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Cordless Mini Chainsaw 
USER’S MANUAL

Thank you for purchasing this cordless mini chainsaw. Before you start using it, please 
carefully read this user’s manual and save it for possible future use.
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Safety instructions

1. SAFETY INSTRUCTIONS
 WARNING! 

Carefully read the instruction manual before use.

Important safety warnings

  Unpack the product carefully and be sure not to throw away any part of the package before having found all 
components of the product.

  Keep the product in a dry place out of reach of children.
  Read all cautions and instructions. The failure to adhere to warning cautions and instructions may result in 

an accident, fire and/or a serious injury.

Packaging
The product is placed in a package preventing damage during transport. This package is a raw material therefore 
it can be handed-over for recycling.

Instructions for use
Before beginning to work with the machine, read the following safety rules and instructions for use. Familiarize 
with operating elements and the proper use of the device. Keep the manual in a safe place for future reference. 
We recommend keeping the original package including the inner packaging materials, cash voucher and 
guarantee card for a period of warranty at minimum. For a case of transportation, pack the machine into the 
original box from the manufacturer, thus ensuring a maximum protection of the product during a possible 
transport (e.g. moving or sending into a service station). 

Note: If you hand the machine over to next persons, hand it over together with the manual. Adherence to 
the attached instructions for use is a precondition for the proper use of the machine. The operation manual 
includes also instructions for operation, maintenance and repairs. 

The manufacturer does not take any responsibility for accidents or damages resulting 
from the failure to adhere to this manual.
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2. SYMBOLS

Be careful when handling the device!
Observe all safety instructions in the 
instructions for use!

Read and observe the operating instructions 
before commissioning.

Do not expose the machine to moisture.

Area with a danger of kickback.

Always hold the device firmly in both hands.

Always maintain a sufficiently safe distance.

XXX mm Length of the saw rail
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Eye protection: wrap-around goggles/ 
protective visor on the helmet

Ear protection: earplugs/ear muffs

Head protection: safety helmet with visor

Foot protection: safety shoes with gripping 
soles, steel caps and leg protection

Hand protection: protective chainsaw 
gloves

Clothing: safety overalls (cut-proof), 
Safety jacket (cut-proof)
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3. DESCRIPTION

Machine Description (see Fig. 1)
1. Saw chain
2. Bar
3. Knob
4. Sprocket cover
5. on/off switch
6. Fenders
7. Oil tank cap
8. Oil bottle
9. Battery pack bracket
10. Battery pack
11. Lock-off button and Speed regulating switch
12. Sprocket
13. Guide bolt
14. Tensioning pin
15. indicator light
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4. SAFETY INSTRUCTIONS
 ATTENTION!

Familiarize yourself with all the warning and safety instructions and with the tool operating instructions.

 ATTENTION!
Failure to adhere to warning or safety instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

 ATTENTION!
Keep all the warning and safety instructions in a practical place for future reference.

Note: The term “power tool” in all the warning instructions specified hereafter means mains-operated 
(corded) power tool.

Work area safety

  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas at the workplace invite accidents. 
  Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases 

or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control 

over the tool.

Electrical safety

  Power tool plugs must match the mains outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of 
electric shock.

  Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. Do not expose power tools to 
rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

  Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

  If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of residual current device (RCD) reduces the risk of electric shock.

Note: The term “residual current device” (RCD) may be substituted by the term “ground fault circuit 
interrupter” (GFCI) or “earth leakage circuit breaker” (ELCB).

Personal safety

  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

  Use personal means of protection. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used in conformity with the working conditions will reduce 
personal injuries

  Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting the battery, storing or 
carrying the power tool. Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that 
have the switch on invites accidents.
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  Remove any adjusting tools or wrenches before turning the power tool on. An adjusting tool or wrench left 
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

  Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts,. If devices are provided for 
the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use 
of these devices can reduce dust-related hazards.

Power tool use and maintenance

  Do not force the power tool. Use only the correct power tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

  Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

  Unplug the power cord from the mains outlet before making any adjustments, changing accessories, 
or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

  Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, pay particular attention to cracks, 
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely 
to bind and are easier to control.

  Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner 
intended for the particular type of power tool, taking into account the given working conditions and the work 
to be performed. Use of the power tool for operations other than those for which the power tool is intended 
could result in hazardous situations.

Service

  Have your power tool serviced by a qualified repair person using only original replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Storage

  only carry and store the tool with the scabbard fitted
  carefully clean the tool and carry out adequate maintenance before storing 
  before carrying, secure the tool against fuel leakage, damage or injury

Use and treatment of the cordless tool

  Only charge the batteries with chargers recommended by the manufacturer.A charger that is suitable for 
a certain type of battery creates a fire hazard when used with other batteries. 

  Only use the batteries provided for this purpose in the power tools.The use of other batteries can lead to 
injuries and fire hazards. 

  Keep the unused battery away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that 
could cause the contacts to be bridged.A short circuit between the battery contacts can result in burns or fire. 

  If used incorrectly, liquid can leak out of the battery.Avoid contact with it.In case of accidental contact, rinse 
with water.If the liquid gets into your eyes, get additional medical help.Leaking battery fluid can cause skin 
irritation or burns. 



EN 10

FZP 70105-0

Functional description 

5. FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 CAUTION! Always be sure that the tool  is switched off and the battery cartridge is removed before 

adjusting or checking func- tion on the tool.

Installing or removing battery cartridge

 CAUTION! Always switch off the tool before installing or removing of the battery cartridge.

 CAUTION! Always switch off the tool before installing or removing of the battery cartridge.

 CAUTION! Hold the tool and the battery cartridge firmly when installing or removing battery cartridge. 
  Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may cause them to slip off your hands and result in 

damage to the tool and battery cartridge and a personal injury.
  To remove the battery cartridge, slide it from the tool while sliding the button on the side of the cartridge.
  To install the battery cartridge, align the tongue on the battery cartridge with the groove in the housing and 

slip it into place. Insert it all the way until it locks in place with a little click.

 CAUTION! Do not install the battery car- tridge forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly.

Checking the chain brake 

 CAUTION! Hold the chain saw with single hands when switching it on.  The bar and the chain must not be 
in contact with any object.

Mounting the chain bar 

 WARNING! The saw chain has very sharp edges. Use protective gloves for safety.
The saw chain and bar are packed separately in the carton.
1. Place the chainsaw on the table or floor.
2. Loose nut on sprocket cover, and remove sprocket cover (fig.2)

Fig.2
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3. Place the chain (1) in the grove of the bar (2), pay attention to the correct running direction, as shown by the 
running direction symbol (fig.3)

Fig.3

4. Place the chain links around the sprocket (12) and put the bar on such that the one locating pegs fit into the 
slotted hole of the bar. (fig.4))

Fig.4

5. Fitting the cover (4) and tighten knob(3) on sprocket cover . (fig.5)) ( ) ( )

Fig.5

Setting the chain saw tension (fig.6)
 WARNING!

The saw chain has very sharp edges. Use protective gloves for safety. To adjust the chain tension as follows:
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1.  Before adjusting chain, make sure guide bar nuts are only finger tight. Also make sure adjusting block is in 
oval adjusting hole on guide bar.

2.  Turn adjusting screw clockwise until all slack is out of chain. 

Note: There should be no gap between side likes of chain ad bottom of guide bar. 

Fig.6

3.   Wearing protective gloves, move chain around guide bar, chain should move freely. If chain does  no move 
freely. Loosen chain by turning adjusting screw counterclockwise. 

4.  After chain tension is correct , tighten guide bar nuts firmly. If not, guide bar will move and loosen    chain 
tension. This will increase the risk of kickback , this can also damage saw, Note: a new chain will stretch, 
check new chain after first few minutes of operation. Allow chain to cool down. Readjust chain tension. 

 WARNING!
Do not over tension the chain as this will lead to excessive wear and will reduce the life of bar and chain. Over 
tensioning also reduce the amount of cuts you should get.

Oil filling 

Note: The chain saw is shipped without oil in it, the chain saw must never be used without oil or with an oil 
level that is below the indicator.

 WARNING! Always ensure that the chainsaw is switched off ad the plug is removed from the power point 
before making any adjustments. 

1. Remove oil cap. (fig.7)

Fig.7



EN

CORDLESS MINI CHAINSAW USER’S MANUAL

13 Functional description 

2. Fill oil tank with chain lubricating oil.
3. Check the oil level periodically, through the oil level indicator (fig.8).(

Fig.8

4. Tighten oil cap firmly for good seal, this will avoid oil seepage from tank. 
5. Wipe off excess oil. 

Note:  It is normal for oil to seep when saw is not in use. Empty oil tank after each use to prevent seepage.

Checking the automatic oil function

  Check the automatic operation of the chain lubrication by pointing the tip of the switched –on saw towards 
a piece of paper laying on the ground, if a patch of oil appears and becomes larger, then the automatic oil 
function is working. If there are no traces of oil even though the oil tank is full. Then the automatic oil function 
is not working. 

  If the automatic oil function is not working . remove the chain bar and clean out the oil ways of the chainsaw 
and chain bar, on reassemble if the chainsaw is still not working take it to a autorised if the chainsaw is still 
not working take it to an autorised service centre. 

Avoid jamming

  Always cut into the compression wood first until the cut starts to close. Always make the compression cut 
beneath if the log or limb is suspended from one end, and on top if it is supported at both ends, cut from 
the other side towards the compression cut, make a habit of using a wedge to prevent the compression cut 
jamming tight on the chainsaw blade. 
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6. OPERATION
Start up 
1. Remove the bar cover 
2. Install the battery cartridge
3. Hold the electric chain saw by its grip with hands.
4. To start the chainsaw, press the lock-off button (11) (fig.1) On the trigger switch.
5. To stop the chain saw, release the trigger switch. 

 WARNING!  
Hold the electric chain saw with hands until the chain is completely still. 

Adjust speed
When the chain saw is normally started, the indicator light (15) (fig.1) is green, and the chain saw is running at 
low speed. Press the speed control button (11) (fig.1) again, the indicator light turns red, and the chain saw is 
running at high speed.

Remarks: The working state of the chainsaw can be switched freely by pressing the speed control button. The 
indicator light shows green for low speed, and the indicator light shows red for high speed.

Operating the electric chain saw

Safe chainsaw operation 

While cutting, always:

  run the chainsaw motor at full revs, this makes the job safer, as these is less chance of pull-in or kick-back.
   Position your body to the left of the chainsaw so if it kicks back uncontrollably. It goes over your right 

shoulder. 
   Keep a firm grip with your left hand on the front handle, with your thumb securely below the handle.  

The swivel of your wrist in a kick-back situation will activate the chain brake. 
  Make sure the chain is tensioned correctly. 
  Observe the size of wood shavings, if they become dusty your chain could need sharpening. 

Trimming a tree(pruning) (fig.9)

 WARNING! Avoid kickback, kickback can result in severe injury or death, 

 WARNING! Do not operate chain saw while

  In a tree. 
  On a ladder or any other unstable surface 
  In any awkward position

You may lose control of saw causing severe injury. 

 WARNING! Do not cut limbs higher than your shoulders.

Trimming a tree is the process of cutting limbs from a living tree, makes sure your footing is firm keep feet apart. 
Divide your weight evenly on both feet. Follow directions below to trim a tree. 

1. Make first cut 15 centimeters from tree trunk on underside of limb, use top of guide bar to make this cut.  
Cut 1/3 through diameter of limb. 
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2. Move five to ten centimeters farther out on limb, make second cut from above limb. Continue cut until you cut 
limb off. 

3. Make third cut as close to tree trunk as possible on underside of limb stub. Use top of guide bar to make this 
cut. Cut 1/3 through diameter of stub.

4. Make fourth cut directly above third cut. Cut down to meet third cut, this will remove limb stub. 

 CAUTION! Seek professional help if facing conditions beyond your ability. 

4th Cut - Final 
Stub Cup

2nd Cut - Pruning Cut (to avoid 
pinching)

5 to 10 cm

1st Cut - Pruning Undercut (to avoid 
splintering)

3rd Cut - Stub Undercut (to avoid 
splintering)

Fig.9

Felling a tree(cutting down a tree) 

 WARNING! Avoid kickback, kickback can result in severe injury or death, 
  do not fell a tree without ample skill or expert help. 
  Keep children , animals, and bystanders away from area when felling a tree. 
  If two or more persons perform bucking ad felling operations at the same time, provide ample distance 

between operations, provide distance of at least twice the height of tree being felled. 
  When felling a tree, be aware of your surroundings , do not endanger any person. Strike utility lines, or  cause 

property damage, if tree strikes utility lines, contact utility company at once. 

 CAUTION! Seek professional help if facing conditions beyond your ability. 

Felling is the process of cutting down a tree. Make sure your footing is firm, keep feet apart, divide your weight 
evenly on both feet. Follow directions below to fell a tree. 

Before felling a tree. (fig.10)

1. Before felling , inspect tree, make sure there are no dead limbs or branches that may fall on you. Study 
natural lean of tree, location of larger branches. And wind direction. This will help you judge which way tree 
will fall. 

2. Clear work area around tree. 
3. Plan and clear a retreat path before felling, make retreat path opposite to planned direction of fall of tree and 

at 45 º angle.
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TreeRetreat Path

Retreat Path

Direction of Fall

Fig.10

4. Remove dirt, stones, loose bark, nails, staples, and wire from tree where you will make felling cuts. 
5. Stay on uphill side when felling tree. Tree could roll or slide downhill after falling. 

Felling procedure
Felling notch (fig.11)
A properly placed felling notch will determine direction tree will fall , place felling notch on side of tree in direction 
you want tree to fall , follow directions below to create a felling notch. 

1.  Make lower notch cut as close to ground as possible. Hold saw to guide bar is horizontal, cut 1/3 the 
diameter of tree truck. Note: always make this horizontal lower notch cut first. If you make this cut second, 
tree can pinch chain or guide bar. 

2.  Start upper notch cut the same distance above first cut as first cut is deep. 
   Example: if lower notch cut is 20 centimeters deep, start upper notch cut 20 centimeters above it, cut down 

ward at 45º angle, the upper notch cut should meet end of lower notch cut 
3. Remove tree trunk wedge created by notching cuts.

3rd Cut - Felling Cut
Hinge Direction of Fall

2nd Cut - Upper Notch Cut

1st Cut - Lower Notch Cut

Fig.11
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Felling cut (Fig. 11)

1. Make felling cut five centimeters higher than lower notch cut and on opposite side of tree. Keep felling cut 
parallel to lower notch cut. 

2. Cut towards notch. 

  WARNING!  Do not cut all  the way through tree. Leave about five centimeters of tree diameter uncut 
directly behind felling notch , this uncut portion acts as a hinge, the hinge helps keep tree from twisting and 
falling in wrong direction. 

3. As felling cut nears hinge, tree should begin to fall. Note: if needed , drive wedges into felling cut to control 
direction of fall. If tree settles back ad pinches chain , drive wedges into felling cut to remove saw. Only use 
wedges made of wood, plastic , or aluminum, never use wedge made of steel. This could cause kickback 
and damage to chain. 

4. When tree begins to fall, quickly  
  Remove saw from felling cut  
  release trigger to turn saw off. 
  Put saw down 
  Exit area using retreat path. 

Limbing a tree (Fig. 12)
Limbing is removing branches from a fallen tree. Make sure your footing is firm , keep feet apart., divide your 
weight evenly on both feet, do not remove larger limbs under tree that support log off ground, remove each limb 
with one cut . clear cut limbs from work area often, this will help maintain a safe work area. 
Make sure you start your cut where limb will not pinch saw during cutting. To avoid pinching, start cut on freely 
hanging limbs from above limb, start cut on limbs under tension from under limb, if pinch occurs, turn saw off , 
lift limb, and remove saw. 

Fig.12
Bucking a log 

  WARNING!  

  if on slope, make sure log will not roll down hill, secure log by using wooden stakes, drive wooden stakes into 
ground on downhill side of log. Stand on uphill side of log while cutting, log may roll after cutting. 

  Never try cutting through two logs at same time, this could increase the risk of kickback . 
  While cutting log, never hold log with your hand ;leg. Or foot. 
  While cutting log, never allow another person to hold log. 
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  Turn off and unplug saw before moving from one place to another. 

Bucking a log is cutting a log into sections, make sure your footing is firm, keep feet apart, divide your weight 
evenly on both feet, stand slightly to left of saw, this keeps your body from being in direct line with chain , when 
possible, raise log or section off ground , do this by using limbs, logs , chocks , etc, 

When cutting through log, maintain control by reducing cutting pressure near end of cut, do not relax your grip o 
chain saw handles, do not let moving chain touch log, release trigger to turn saw off before moving saw. 
Follow directions below to buck a log, Entire length of log on ground. 

Cut log from top (fig13)

 
Fig.13

Log supported on one end (fig.14)

1. Make first cut on underside of log use top of guide bar to make this cut. Cut 1/3 through diameter of log.  This 
cut will keep section from splintering when cut. 

2. Make second cut directly above first cut. Cut down to meet first cut, this cut will keep log from pinching guide 
bar and chain. 

  

2nd Cut

1st Cut

Fig.14

Log supported on both ends (fig, 15)

1. Make first cut from above log , cut 1/3 through diameter of log , this cut will keep section form splintering 
when cut. 
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2. Make second cut on underside of log. Directly under first cut. Use top of guide bar to make this cut. Cut up to 
meet first cut. This will keep log from pinching guide bar and chain. 

2nd Cut

1st Cut

Fig.15

7. CLEANING AND MAINTENANCE
Cleaning saw body

 Warning! Unplug chain saw from power source before servicing, sever injury or death could occur from 
electrical shock or body contact with moving chain. 

 Warning! Cutting edges o chain are sharp, use protective gloves when handling chain. 
 Warning! Cleaning saw body.

  Do not submerge saw in any liquids. 
  Do not use products that contain ammonia, chlorine, or abrasives. 
  Do not use chlorinated cleaning solvents, carbon tetrachloride, kerosene, or gasoline. 

Keep saw body clean, use a soft cloth dampened with a mild soap ad water mixture, wipe saw body to clean. 

Care of guide bar (fig.16)
Uneven bar wear causes most guide bar problems, incorrect sharpening of chain cutter and depth gauge 
settings often cause this, when bar wears unevenly, it widens guide bar groove, this causes chain clatter ad river 
popping. Saw will not cut straight, replaces guide bar if this occurs. 
Inspect guide bar before sharpening chain. A worn or damaged guide bar is unsafe.  A worn or damaged guide 
bar will damage chain, it will also make cutting harder. 
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Guide Bar 
Groove

Guide Bar

Normal Guide Bar Guide Bar With Uneven 
Wear

 Fig.16
Normal guide bar maintenance (fig.17)

1. Remove guide bar from chain saw. 
2. Remove sawdust from guide bar groove periodically. Use putty knife or wire, 
3. Clean oil slots after each day of use. 
4. Remove burrs from sides of guide bar. Use flat file to make side edges square. 

Replace guide bar when 
  Bar is bent or cracked. 
  Inside groove of bar is badly worn. 

Cleaning Groove With 
Putty Knife

Oil Slot

Flat File Burr

Guide Bar

Fig.17
Chain sharpenig (fig.18.&fig.19& fig.20)

  WARNING!  Always ensure that the tool is switched off ad the plug is removed from the power point before 
making any adjustments or maintenance procedures. 
The chain requies sharpenig when the chain saw does not cut appropriately. This operation is performed as 
follows : 
1. Extend the chain bar. 
2. Fix the bar in a vice so that the chain can slide. 
3. Fit the file in a flie holder and place it over the tooth at 35º 
4. File forward only until all the worn part of the tooth has been eliminated. 
5. Count the file movements made on the first tooth and do the same on all the others, both right and left 
6. After some sharpening the delimiting device on the chain will exceed the height of the cutting teeth, file the 
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exceeding part by means of a flat file to round off the depth delimiting device. 
7. Ensure that the chain is replaced before stretching to exceed the maximum adjustment of the chain saw bar. 
8.  ‘Deep’ filing should be performed with an electric file , we advise to use a service centre  to perform this 

operation. 
9. Ensure that the chain slides smoothly over the bar when pulled with hands, periodically sharpen chain and 

check the chain tension. 
10. Bars with sprockets need frequent greasing which can be performed as follows :

- Fill a syringe or similar device with grease for bearings. 
- Each time the saw is used grease through the hole provided near the bar tip until the grease penetrated 

onto the tip. 
- After 3 times of sharpening the chain your self have it professionally sharpened, this will ensure that all 

the teeth are even. 
To avoid damage to the motor, do not keep the chain saw running if the chain is lodged in the wood. 
   

Fig.18 Fig.19 Fig.20
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8. STORAGE
If you do not use the saw for a period exceeding 30 days, proceed as follows.

  Empty the oil container.
  Remove and clean the guide bar and the chain. Immerse the guide bar and the chain in a paraffin-based or 

soap-based cleaning bath.
  Then dry the guide bar and the chain.
  Place the chain into a container filled with oil. This will prevent it from corroding.
  Slightly apply oil onto the guide bar.
  Wipe the chainsaw body with a cloth. When cleaning, use a soft cloth soaked in a soap water.
  Store the chainsaw

• in higher racks or in locked premises out of the reach of children
• in a dry place

9. TECHNICAL DATA
MODEL FZP 70105-0

Rated voltage 1× 20 V 

Chain speed 8.5m/s (low speed); 11m/s (high speed)

Oil tank capacity 40ml 

Guide lenght 125mm

Max. operating duration with a full battery 20min (1×2Ah), 40min ( 1×4Ah) 

Weight 1.2kg (not include battery)

Accessories

Item number Accessory

FDUZ 79020 Battery pack 2 Ah

FDUZ 79040 Battery pack 4 Ah

FDUZ 79100 Fast charger

FDUZ 79110 Fast dual charger
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10. DISPOSAL

The machine, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for 
environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, power tools that are no longer usable, and 
according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must 
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING.
Put any used package material to the place determined by the municipality for waste disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on products or accompanying documents means that used electric or 
electronic products must not be put to ordinary municipal waste.
Hand over such products to determined collection points for proper disposal, restoration 
and recycling. Alternatively, in some countries of the European Union or other European 
countries you can return your products to your local dealer when you buy an equivalent 
new product. By dutiful disposal of this product you can preserve precious natural 
resources and you help prevent any potential adverse effects on the environment and 
human health which could be the results of wrong waste disposal. Ask your local authority 
or the nearest collection point for additional details. In case of improper disposal of this 
waste kind penalties can be imposed in accordance with national regulations.

For companies in the European Union countries
Should you want to dispose of electric and electronic devices, ask your dealer or vendor for 
necessary information..

Disposal in other countries outside the European Union
Should you want to dispose of this product, ask your local authorities or your dealer for 
necessary information about disposal method.

This product fulfils all basic requirements of the EU directives that apply to it.

Text, design and technical specifications can change without prior notice and we reserve the right for their 
change.

User manual in the original language.
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11. DECLARATION OF CONFORMITY

 

 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
          

Product / brand: Cordless Pruning Saw / FIELDMANN 
 
Type / model:   FZP 70105-0 as factory model GY2194 

DC 20,0V (battery powered); length 125/150mm; Class III 
 LPA = dB(A), LWA = 100 dB(A) 89 
 
Manufacturer:   

, Czech Republic  
VAT no: CZ24777749 

 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.  
 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonization legislation:  
Directive LVD 20 / /E   Directive EMC 2014/30/EU   06 42 C
Directive NEOE 2000/14/EC  Directive RoHS 2011/65/EU 
 
The relevant harmonized standards and the other technical specifications: 

     EN 62841-1:2015+A11  EN ISO 12100:2010 
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021  
 
 

 
 
 

Place of issuance:    Prague                         Name:    Petr Uher - Responsible Person 
 Date of issuance:     28. 11. 2022                 Signature: 

 







2310, Szigetszentmiklós 
Kántor u. 10

 A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (U Sanitasu 
1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

 A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, 
Kántor út 10.) mint a termék magyarországi im-
portőre a jótállási jegyen feltüntetett típusú és 
gyártási számú készülékre jótállást biztosít a 
fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

 A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztó 
részére történő átadástól (vásárlástól), illetve 
ha az üzembe helyezést a terméket értékesítő 
vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az 
üzembe helyezéstől számított 24 hónapig, míg 
250.000,- Ft eladási ár felett 36 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. Ha a terméket a 
fogyasztó az átadástól számított fél éven belül 
helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő a 
termék átadásától kezdődik. A termék alkotóré-
szeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a jótál-
lási idő a termék átadásától számított 12 hónap. 

 A jótállási igény a jótállási jeggyel, az át-
adástól (ha releváns az üzembe helyezéstől) 
számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig - 
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó ter-
mék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási 
árat meghaladó termék esetén a terméket 
értékesítő vállalkozásnál, annak székhelyén, 
vagy bármely telephelyén, fióktelepén, illetve 
mindhárom esetben a jótállási jegyen feltünte-
tett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg az 
előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft 
eladási árat meg nem haladó termék esetén a 
13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag a hivata-
los szerviznél érvényesíthető.  Jótállási jegy
hiányában a fogyasztói szerződés megkötését
bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó be-
mutatja a termék ellenértékének megfizetését
hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek
érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy
őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási
időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó -
választása szerint - (i) a hibás termék díjmentes 
kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, 
ha a választott igény teljesítése lehetetlen, vagy 
ha az a jótállásra kötelezettnek a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével
összehasonlítva aránytalan többletköltséget
eredményezne, vagy (ii) ha a kötelezett a kija-
vítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy e
kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget ten-
ni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy
kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor
a fogyasztó megfelelő árleszállítást igényel-
het, vagy a hibát a kötelezett költségére maga
kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy el-
állhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt

elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott 
jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott 
költséget köteles a jótállásra kötelezettnek 
megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra 
kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.  Ha a jótállási időtartam alatt a 
termék első alkalommal történő javítása során 
megállapítást nyer, hogy a termék nem javít-
ható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányá-
ban a termék a megállapítást követő 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére 
nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, 
a termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon 
belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.  
Ha a jótállási időtartam alatt a termék három 
alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában, valamint ha a fogyasztó nem igényli 
a vételár arányos leszállítását, és nem kívánja a 
terméket a jótállásra kötelezett költségére kija-
vítani vagy mással kijavíttatni, a termék 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék kicserélé-
sére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemu-
tatott, a termék ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc 
napon belül kell a fogyasztó részére visszaté-
ríteni.  Ha a termék kijavítására a kijavítási 
igény közlésétől számított 30. napig nem kerül 
sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a 
terméket a 30 napos határidő eredménytelen el-
teltét követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha 
a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó 
által bemutatott, a termék ellenértékének meg-
fizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételá-
rat a 30 napos kijavítási határidő eredménytelen 
elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó 
részére visszatéríteni.  A fogyasztó a hiba fel-
fedezését követően késedelem nélkül, legké-
sőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon belül 
köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán 
kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény 
kizárólag a jótállási határidőben érvénye-
síthető! Mindazonáltal a jótállási határidő 
meghosszabbodik a javításra átadás nap-
jától kezdve azzal az idővel, amely alatt a 
fogyasztó a terméket a hiba miatt rendelte-
tésszerűen nem használhatta. Ha a jótállásra 
kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő 
határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a 
fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött meg-
felelő határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a 
jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása 
jogvesztéssel jár. A jótállási kötelezettség telje-
sítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a 
jótállás kötelezettjét terhelik. 

 A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meg-
határozott tartós fogyasztási cikk meghibáso-
dása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) 
számított három munkanapon belül érvénye-
sített csereigény esetén a terméket értékesítő 
vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan több-
letköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási 
cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és 
a csere nem lehetetlen).  Kijavítás esetén a fo-
gyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet be-
építésre. Javítási- vagy csereigény esetén töre-
kedni kell arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 
15 napon belül megtörténjen. Ha a javítás vagy a 
csere időtartama a 15 napot meghaladja, akkor 
tájékoztatni kell a fogyasztót a kijavítás vagy a 
csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a 
fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elekt-
ronikus úton, vagy a fogyasztó általi átvétel iga-
zolására alkalmas más módon történik. A rögzí-
tett bekötésű, illetve a 10kg-nál súlyosabb, vagy 
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként 
nem szállítható fogyasztási cikket – járművek 
kivételével - az üzemeltetés helyén kell megja-
vítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el – és visszaszállításról a jótállás kötelezettje, 
vagy – a javítószolgálatnál közvetlenül érvénye-
sített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat 
gondoskodik. 

 Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra 
kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, 
ha bizonyítja, hogy a hiba oka a termék fogyasz-
tó részére való átadását követően keletkezett, 
így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű 
használat, használati útmutató figyelmen kí-
vül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, 
leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívül-
álló ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél 
nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, 
beavatkozás, nem hivatalos szerviz által vég-
zett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát 
képező karbantartási munkák elmulasztása  
normál, természetes elhasználódásra visszave-
zethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okoz-
ta. A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő 
jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv 
szerinti kellékszavatossági illetve termékszava-
tossági jogait nem érinti.  Tájékoztatjuk, hogy 
a fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott 
fogyasztói jogvita bíróságon kívüli rendezése 
érdekében Ön a megyei (fővárosi) kereskedelmi 
és iparkamarák által működtetett békéltető tes-
tület eljárását is kezdeményezheti (a békéltető 
testületek elérhetősége: https://bekeltetes.hu/
index.php?id=testuletek).

Jótállási jegy
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A kereskedő tölti ki

Megnevezés:...............................................................................................................................................................

Típus:........................................................................ Gyártási szám: …………………………………………….

A termék azonosításra alkalmas részeinek meghatározása (ha alkalmazható):……………………………………

Vásárlást igazoló bizonylat  száma:……………………………………………………………………………….

A vásárlás (üzembe helyezés) időpontja: 20......  ..................hó.............nap.

Kereskedő bélyegzője: Kereskedő aláírása: …………………………………

Kereskedő címe: ………………………………………………

Javítás esetén alkalmazandó
A kereskedő vagy szerviznél történő közvetlen bejelentés esetén a szerviz tölti ki

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ……………………………………………………………………….

Javításra átvétel időpontja:…………………………………………………………………………………………

Hiba oka:……………………………………………………………………………………………………………

Javítás módja:……………………………………………………………………………………………………..

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja:……………………………………………………...

A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új határideje:………..………………………………….

Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje:…………………………………

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre. 

A csere időpontja: …………………………………………………

Kereskedő bélyegzője:

Tisztelt Fogyasztó!

Köszönjük, hogy termékünket választotta. Cégünk és szervizünk elérhetősége:

FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830;

Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu










